
Ещё в марте 2015 года на сайте «Дня Литературы» была опубликована 
моя статья «Тупики рыночной экономики», а также ряд других статей на 

эту тему. Увы, с тех пор немногое изменилось. Катастрофы в частных уголь-
ных шахтах с гибелью людей, пожары в частных торгово-развлекательных 
центрах опять с человеческими жертвами, и много иного негатива по вине 
недобросовестных владельцев, прихватизировавших бывшую общенарод-
ную собственность, которую в «лихие» 90-е годы раздавали направо и на-
лево, и озабоченных прежде всего максимальной прибылью своих частных 
владений. Впрочем, всего и не перечислить…

Вот и после очередной беды, охватившей Москов-
скую область, где после далеко не экстремальных ян-
варских морозов, которые бывали и в прежние годы, в 
своих многоэтажных многоквартирных домах по причи-
не вполне прогнозируемых аварий – прорывов давно 
не меняемых труб на теплотрассах – замерзали десят-
ки тысяч граждан, оплачивающих предоставляемые им 
услуги от нечистоплотных дельцов приватизированного 
сектора ЖКХ. Для подобных собственников эти «услу-
ги» обычный бизнес опять же с минимальными вложе-
ниями в инфраструктуру, созданную ещё в советские 
годы, и с максимально выжимаемой прибылью.

Авария на частной котельной в подмосковном Климовске (один из рай-
онов Подольска) при Климовском патронном заводе, оказавшейся тоже в 
частных руках, случай не единичный. Подобные аварии на теплотрассах, 
по сведениям опубликованным СМИ, произошли в первые дни наступив-
шего нового 2024 года в Балашихе, Чехове, Солнечногорске, Сергиевом 
Посаде и т.д. По сути, бедствия, соизмеримые со «стихийными», охватили 
всю географию столичной области, а что же тогда творится в сфере ЖКХ 
по всей России? Бог весть…

Многие страны страдают от наводнений, землетрясений, ураганов и про-
чих бедствий, которые случаются не так часто и не затрагивают огромные 
территории, а вот зима – своего рода российское бедствие, случается еже-
годно и затрагивает практически всю территорию самой большой по пло-
щади страны мира, каковой является Россия. Исключения – разве что суб-
тропические побережья Кавказа и Крыма. 

Так что же делать в таком случае? Ответ прост: необходимо регулярно ме-
нять сети коммуникаций, срок эксплуатации которых подходит к концу. Но ведь 
для этого необходимы немалые финансовые ресурсы, да и новые трубы взамен 
изношенных должны выпускать отечественные заводы, поскольку приобрести их 
где-либо за рубежом в условиях санкций весьма затруднительно, да и недёшево. 

Зима, проводить большие работы по замене дырявых труб на тепло-
трассах под промёрзшим грунтом и снегом практически невозможно. Можно 

лишь кое-где местами латать дырявые трубы и ждать лета. А где же взять 
средства для столь необходимых работ? Да у тех же приватизаторов, кото-
рые в течение последних трёх десятилетий наживались на эксплуатации 
объектов ЖКХ. Да и так называемые «управляющие компании», смысл су-
ществования которых надлежащее обслуживание многоквартирных домов, 
из рук вон плохо справляются со своими обязанностями, и тем домам, ко-
торые обслуживает более-менее сносно ГБУ «Жилищник», просто повезло.

Однако вернёмся к Климовскому патронному заводу, оказавшемуся в 
поле зрения правоохранительных органов из-за котельной, находящейся 
на его территории. Чуть «копнули» и вот что выяснилось. Криминальная 
история приватизации патронного завода просто поразительна. Оказыва-
ется, в числе крупных акционеров режимного оборонного предприятия, и в 
том числе злосчастной котельной, обнаружили гражданина далекой Мек-
сики с криминальным прошлым, а также гражданку Германии. Подробнее с 
этим интересующийся читатель может ознакомиться, заглянув в интернет. 

Как же такое возможно? Ведь завод оборонного назначения? Неужели 
подмосковные власти не владели такой информацией? Если нет, то с ними 
следует внимательно разобраться и кое-кому указать на выход. А если зна-
ли, а то и «крышевали», то таким чиновникам следует отвечать по закону. 
Да и губернатору, отвечающему за область, следует внимательнее следить 
за своими чиновниками и за предприятиями, переданными в частные руки 
в надежде, что так будет «лучше». Однако не вышло…

В возникшую проблему вынужден был вмешаться президент, и вот губер-
натор Московской области Андрей Воробьёв сообщил, что по решению пре-
зидента России запущен механизм национализации ЗАО «Климовский спе-
циализированный патронный завод» после ЧП с отоплением в жилых домах.

Губернатор добавил, что в настоящее время из 176 домов в Климовске 
по резервной системе подключено отопление в 86 домах и работы продол-
жаются. Параллельно были задержаны заместитель главы администрации 
Подольска, гендиректор патронного завода и начальник котельной. Против 
них будут возбуждены уголовные дела. Надеемся, что они дойдут до суда 
и фигуранты получат причитающиеся им тюремные сроки, с конфискацией 
незаконно присвоенного имущества. 

Ну что ж, виновные должны понести наказания, а национализация един-
ственный способ избежать такого рода бедствий, от которых страдают про-
стые люди. Как говорится, с почином! Будем надеяться, что время бездум-
ной приватизации подходит к концу и следом за Климовским патронным 
заводом с его злосчастной котельной начнётся массовая продуманная при-
ватизация бывшего общенародного достояния. Не станет хапуг, наживаю-
щихся на том, чего не создавали, чего не содержали в должном порядке, 
а освободившиеся средства, которые эти нувориши не успели укрыть в 
оффшорах, будут с них востребованы и использованы по назначению. Как 
говорится – процесс пошёл!

А те пока ещё владельцы котельных и тепловых сетей по всей России, 
не забывайте, что у нас зима и «аномальные холода», которые прогнози-
руют отечественные метеорологи, ещё впереди. Молитесь, чтобы не лоп-
нули прогнившие трубы, если не на что больше не способны, и готовьтесь 
вернуть государству то, с чем не справляетесь. Переквалифицируйтесь 
хотя бы в сантехников, если, конечно, не возьмут вас под стражу, как тех 
дельцов, что заморозили Климовск и другие подмосковные и прочие рос-
сийские города.

(Начало – стр. 1)

Радует, что на этот раз дело не ограничивается 
словесными баталиями – пожурили-де и забы-

ли; нет, следуют конкретные меры, от приостанов-
ки продаж книг «лидеров общественного мнения» 
и отказа от их концертов, творческих встреч – до 
прямых юридических санкций. «Релокантов» не 
только не жалуют в СМИ и интернете, им открыто 
дают понять, что возвращаться в Россию им не 
стоит, их тут никто не ждет и видеть не желает, и 
заработков былых им больше не видать. Некото-
рые из тех, что поспешно бросили страну, теперь 
поскуливают, как побитые щенки за дверью, и 
просятся обратно, но я бы не советовал им воз-
вращаться, потому что, во-первых, нам без них 
тут лучше (воздух чище), а во-вторых, атмосфе-
ра в обществе для них уже токсична, а будет еще 
токсичнее, это несомненно. Затяжной и безоб-
разный скандал, разразившийся в связи с «голой 
вечеринкой» блогерши Ивлеевой, говорит о том, 
что времена терпимости по отношению к извра-
щенцам, антинародным элементам и предателям 
закончились. Примирения сторон не будет.

Кто-то скажет, возможно: о каком единстве 
России вы только что говорили? Вот же он – рас-

кол нации, вот противостоящие друг другу «две 
России». Нет; не надо путать раскол с отщепен-
ством. В Отечественную войну был феномен 
власовщины, но он не привел к расколу страны. 
Отщепенцы были, есть и будут. Но расколоть 
страну им не дано: великая Россия одна и едина.

Массовое возмущение нравственными и поли-
тическими перверсантами – это лишь верхушка 
того айсберга, которым стала консолидация Рос-
сии. А её подводной частью, не столь заметной, 
но все определяющей, стало сплочение народа 
в ходе войны, выражающееся в очень многих 
показателях – начиная от рейтинга президента 
Путина и заканчивая набором добровольцев на 
фронт и деятельностью волонтеров и донато-
ров. Не осталась без последствий и многотруд-
ная работа журналистов и пропагандистов: цели 
и задачи войны, вначале неясные многим наши 
гражданам, сейчас в значительной степени про-
яснились и стали приняты большинством насе-
ления как свои. На это во многом повлиял ушед-
ший год: у нас было время для раздумий.

Поворот к русскому
Важнейший итог 2023 года – реабилитация 

русской темы. Символически она выразилась в 
триумфе песни «Я – русский!» в исполнении пев-
ца Шамана, обладателя уникального по красоте и 
богатству голоса. Песня мгновенно покорила ин-
тернет и широкую публику, стала настоящим хи-
том. Это показательно. Но дело не только в ней.

Как человек, состоящий в эпицентре Русско-
го движения с 1992 года, я прекрасно понимаю 
огромное значение происходящего. Десять лет 
я издавал «Национальную газету», шесть лет 
был сопредседателем Национально-Державной 
партии России, состоял оргсекретарем Русской 
национально-культурной автономии (Минюст так 
и не зарегистрировал её под давлением В.Ю. 
Суркова), входил в оргкомитет Русских маршей, 
защищал в судах наших соратников, преследуе-
мых прокуратурой и милицией за причастность к 
Русскому движению и т.д. Полжизни отдав служе-
нию этого рода, пережив на этом пути и радость 
свершений и горечь разочарований, я в состоя-
нии почувствовать и оценить те огромные сдвиги 
в общественном сознании и в общей атмосфере, 
которые свидетельствуют о том, что русская тема 
вышла из подполья и становится мейнстримом. 
Её локомотивом, без всякого сомнения, стала 
СВО и неотделимая от неё идея Русского мира.

Песня Шамана «Я – русский!», где в припеве 
звучат знаковые слова «Я – русский! Я иду до 
конца. Я – русский! Моя кровь от отца. Я – рус-
ский! И мне повезло. Я – русский! Всему миру на-
зло!», прозвучала оглушительно и отозвалась в 
миллионах душ, потому что выразила всю суть 
настоящего времени. Всю нашу боль и борьбу, 
всю нашу решимость и надежду. Показала всему 
миру, что мы выстоим в навязанном нам противо-
стоянии, выстоим – и победим!

Неожиданным откликом на эту великолепную 
песню прозвучали слова президента Путина, ска-
занные 28 ноября с высокой трибуны XXV Все-
мирного Русского Народного Собора: «Русский 
мир – это все поколения наших предков и наши 
потомки, которые будут жить после нас. Русский 
мир – это Древняя Русь, Московское царство, 
Российская империя, Советский Союз, это совре-
менная Россия, которая возвращает, укрепляет и 

умножает свой суверенитет как мировая держа-
ва. Русский мир объединяет всех, кто чувствует 
духовную связь с нашей Родиной, кто считает 
себя носителем русского языка, истории, культу-
ры независимо даже от национальной или рели-
гиозной принадлежности. Но хочу подчеркнуть: 
без русских как этноса, без русского народа нет 
и не может быть Русского мира и самой России». 
Слова, прямо скажем, долгожданные, но при-
шедшие, как и песня, как нельзя вовремя.

Путин, однако, на этом не остановился, а про-
должил тему на пресс-конференции 14 декабря, 
посвященной итогам года: «По поводу советов, 
напутствий: надо верить в великий русский, рос-
сийский народ, в этой вере залог успеха в воз-
рождении, в становлении и развитии России», – 
сказал он в ответ на вопрос, какой совет он дал 
бы себе в 2000 году, заступая впервые на пост 
президента. Конечно, он мгновенно политкоррек-
тно поправился насчет «российского» народа, но 
первым-то с его уст сорвалось слово «русский», 
а первое слово, как говорится, дороже второго.

Оба выступления Путина, последовавшие с 
всего лишь двухнедельным перерывом, – это не 
только и не просто привычная пропагандистская 
«артподготовка» перед президентской кампанией, 

это показатель важного поворота во внутренней по-
литике. В данной связи надо вспомнить, что летом 
2020 года именно по инициативе президента в кон-
ституцию было внесено представление о русских 
как о государствообразующем народе России (пре-
зидент, кстати, не случайно напомнил об этом в том 
же выступлении на ВНРС). Это вызвало у некото-
рых критиканов бурю негодования; представители 
татарской общественности во главе с депутатами 
Меджлиса даже обратились в Конституционный суд 
с просьбой установить соответствие этой поправ-
ки – Конституции России. И 16 марта 2020 года про-
изошло поистине историческое событие: Конститу-
ционный суд вынес разъяснение, что – да, именно 
русский и никакой другой народ является единствен-
ным государствообразующим народом России. 

Все это говорит о том, что «поворот к русско-
му» назначен и вдохновлен с самого верха нашей 
общественной пирамиды, а потому, как это обычно 
случается в России, он имеет шанс на успех. Теперь 
только от нас, самих русских, зависит, чтобы этот 
импульс не пропал втуне, не ушел в вату, чтобы он 
получил развитие. Например, в виде каскада за-
конодательных актов, вытекающих из официально 
признанного положения государствообразующего 
народа. Об этом пора говорить всем, везде и всюду 
во весь голос. И не просто говорить, а и предлагать 
необходимые законы, начиная с закона «О русском 
народе», который уже был однажды подготовлен 
Комитетом по делам национальностей Госдумы, 
но потом положен под сукно по велению В.Ю. Сур-
кова. Или с закона «О разделенном положении 
лезгинского, осетинского и русского народов и их 
праве на воссоединение», давно подготовленного 
русской общественностью. Будь этот закон своев-
ременно принят, никому не понадобилось бы объ-
яснять, «что мы забыли» в Крыму или Новороссии.

Но законодательная инициатива – это не все, 
что требуется от русского актива, есть и другие 
насущные задачи. К примеру, напомню, что наша 
эпоха не только возродила слово «нерусь», но и 
породила замечательно точный и выразительный 
термин «вырусь» – то есть человек, родившийся 
русским, но не помнящий родства, не знающий 
и не желающий знать своего кровного призва-
ния, о котором поет Шаман. Человек, формально 
русский, но предающий свою кровь, свою нацио-
нальность, своё русское племя. Сколько их, та-
ких, нынче развелось! Как надо нам чистить свой 
народ! Или, по крайней мере, прочищать мозги 
выруси (не говоря о простых несмышленышах), 
которую мы встречаем во всех слоях и поколени-
ях общества. Вот этой чисткой нам непременно 
придется заняться, ввиду окончательной консо-
лидации народа и одержании победы через это.

Вновь скажу, что надо поблагодарить судьбу, 
пославшую нам СВО для пробуждения и возму-
жания. Процесс трудный, болезненный (потери 
заставляют сердце истекать кровью), но совер-
шенно необходимый, как бывает необходима до-
рогая и опасная операция на нездоровом орга-
низме. Главное – чтобы наши потери и убытки не 
пропали даром, а принесли победу…

В завершение этой темы напомню, что такой 
же «поворот к русскому» недаром совершил Ста-
лин в 1930-е годы в предвидении тяжелой войны 
с Западом. Потому что русский здоровый, пра-
вильный национализм, то есть любовь к своему 
народу, – это был тогда и всегда будет необходи-
мый фактор нашей победы, без которого – никак.

Итак, перемены во внутренней политике, от-
крывающие для Русского движения новые пер-
спективы, не случайны, и 2023 год лишь вывел 
русский вопрос на новый, более высокий уровень.

Миграционная проблема
Одной из сторон русского вопроса давно уже 

стала проблема миграции нерусских континген-
тов в Россию, как легальной, так и нелегальной. 
Но 2023 год вывел дискуссию по данному поводу 
на новый уровень – как по накалу страстей, так 
и по уровню осмысления. Да и по уровню участ-
ников дискуссии, к которой подключились выс-
шие чины многих правоохранительных органов, 
депутаты, члены общественных организаций и 
пр. Были попытки даже со стороны руководства 
и МИДа Таджикистана вмешаться в положение 
дел внутри России в связи с наведением порядка 
среди мигрантов. То есть, проблема неожиданно 
вышла на международный уровень.

Знаковым и рубежным стало октябрьское вы-
ступление Патриарха Кирилла в Педагогическом 
университете, где он напомнил, что ядром Рос-
сии «является русский народ», и что «если иная 
вера, иная культура будут так распространяться, 
что в какой-то момент они сравняются или, не 
дай Бог, станут доминировать, то мы потеряем 
страну, мы потеряем свою идентичность». Го-
воря о мигрантах, он подчеркнул: «Такого рода 
люди не становятся нам близки ни по вере, ни по 
культуре. У них своя вера и своя культура» и пре-
достерег: «Межрелигиозная, межнациональная 
напряженность, которая в будущем может очень 
сильно ранить наше общество, формируется как 
бы из мелочей, которые сейчас очевидны, но 
завтра эти мелочи окажутся уже не мелочами». 
Патриарх не обинуясь указал на главную опас-
ность, которую несет с собой увеличение числен-
ности мигрантов: «Речь идет о демографических 
процессах, которые могут радикально изменить 
природу нашей страны и нашего государства».

Вслед за Патриархом коснулся мигрантской 
темы и президент Путин, который стал самым 
высокопоставленным участником общественной 
дискуссии. На декабрьской пресс-конференции 
под титлом «Итоги года с Владимиром Путиным» 
он, отметив, что количество мигрантов в России 
уже, возможно, превысило 10 млн человек, вы-
сказался двояко, в своей излюбленной манере. 
С одной стороны, в коротком спиче по поводу 
мигрантов он дважды подчеркнул, что проблемы 
экономики и рынка труда не должны решаться 
«в ущерб коренному населению России» и что 
«представители всех направлений и уровней вла-
сти» должны прежде всего «руководствоваться 
интересами местного населения, граждан Рос-
сийской Федерации». И нужно, «чтобы все ми-
гранты, без всяких сомнений, уважали все законы 
и традиции народов Российской Федерации. А 
соответствующие органы власти следили бы за 
соблюдением и своевременно бы реагировали на 
нарушения». Но с другой стороны, он выступил за 
адаптацию семей мигрантов в российское обще-
ство: «Надо создавать человеческие условия для 
этих мигрантов. Я здесь видел на экранах вопрос: 
сколько мы будем тратить денег на решение со-
циальных вопросов членов семей мигрантов? 
Да, конечно, я понимаю чувствительность этого 
вопроса, но разве будет лучше, если мы вообще 
бросим эти людей – детей, жен мигрантов… Во 
что это превратится? Нам лучше влиять на них». 

Как видно, у Путина даже в мыслях не возник 
вопрос: а что тут, в нашей России, делают жены 
и дети мигрантов, зачем они нам здесь нужны? 
Почему мы должны на них как-то «влиять» и тра-
титься вместо того, чтобы просто не допускать 
их в нашу страну, где они – незваные гости, явно 
лишние? Может быть, Путин хочет решить вопрос 
«по-христиански» или по-общечеловечески? 
Одну такую общечеловеческую христианку мы 
уже видели – Ангелу Меркель, которая сдала 
свою родную Германию на произвол цветных 
банд. Причем из самых лучших и высоких хри-
стианско-демократических побуждений и сооб-
ражений. Она самонадеянно твердила: мы-де с 
этим справимся. А теперь немцам обратно уже 
не отыграть, это конченая нация, которой нет 
спасения. Боюсь в этой связи, что в рамках хри-
стианских подходов, христианской морали дан-
ная проблема не может быть решена в принципе.

Однако слова – словами, а дела – делами. Не 
успели информагентства разнести весть о том, 
как президента заботит положение семей ми-
грантов в России, как тот же Путин подписал 25 
декабря один за другим два закона, которые ми-
грантов отнюдь не порадовали. Во-первых, это 
закон об изменении правил выдачи материнско-
го капитала. А во-вторых – закон об изменении 
правил депортации мигрантов.

Александр СЕВАСТЬЯНОВ
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Не сразу далось мне это искусство 
перевоплощения. Всё больше тяну-

ло на интерпретацию – вольную версию 
пересказа сюжета в своём ритме и раз-
мере, сохраняя только интонацию, смысл 
и образный рисунок автора. Несколькими 
порциями привозил на сессии переводы 
рукописи. Владимир Иванович вынес их 
на суд не только нашего семинара, но и 
8 Всесоюзного совещания молодых пи-
сателей, проходившего в Москве в мае 
1984 года. Там были одобрены и мои соб-
ственные стихи, и переводы стихов Ами-
нат. Их вскоре напечатали в различных 
литературных журналах: «Молодой гвар-
дии», «Студенческом меридиане», «На-
шем современнике», «Огоньке» и других 
изданиях. А рукописи наших книг по ре-
комендации В.И. Фирсова мы отнесли в 
популярную в то время книжную библио-
течку «Молодой гвардии», где они и были 
напечатаны. 

На Всесоюзном совещании я познако-
мился и подружился с ярким украинским 
поэтом Григорием Лютым из Гуляйпо-
ля Запорожской области. Перевёл цикл 
его стихов для коллективного сборника 
участников совещания, также вышедшего 
в «Молодой гвардии». Позже включал пе-

реводы его стихов в несколько своих книг. 
Ну и, конечно же, я не единожды привле-
кался своим наставником для переводов 
авторов, публикуемых в советско-болгар-
ском журнале «Дружба», переводил ино-
язычных поэтов для журнала «Советский 
воин», в отделе художественной литера-
туры которого служил с 1986 года. И в 
конце концов научился перевоплощаться 
в переводимых авторов, делать переводы 
максимально близкими оригиналу.

Последней значительной переводче-
ской работой советского периода был 
большой цикл стихов Бенедикта Дырлиха 
для сборника сербо-лужицких поэтов из 
Германии. Книга была выпущена «Моло-
дой гвардией» в 1989 году, когда на вол-
не горбачёвской перестройки и «нового 
мышления» уже явно стал падать инте-
рес к литературе и к поэзии в частности. 
Разгорались полемические страсти и же-
лание неограниченных свобод, не связан-
ных никакими нормативными узами. Что 
и привело, в конце концов, к развалу не 
только институтов власти, но и страны, 
экономики, культурных и дружеских свя-
зей, литературы, книгоиздания, системы 
распространения книг, школы художе-
ственного перевода. Под обломками Со-
ветского Союза были погребены тысячи 
талантов, не успевших выйти к массово-
му читателю. Многие мои сокурсники на-
всегда оставили неприбыльное занятие 
литературой, чтобы иным трудом добы-
вать кусок хлеба на жизнь. 

Почти десятилетие после распада 
СССР я, да и большинство других писате-
лей, не могли прийти в чувство от произо-
шедшей катастрофы. Писалось урывка-
ми, в стол, или для газет – полемические 
статьи, очерки о казачестве, обращения и 
воззвания к неправедным вождям… 

На рубеже ХХI века серьёзная лите-
ратура, как трава из-под асфальта, снова 
начала пробиваться на свет. Появились 
и значительные переводные труды: се-
рия антологий современной славянской 
поэзии «Из века в век», издаваемая при 
поддержке Министерства культуры и 
массовых коммуникаций Российской Фе-
дерации (автор проекта Сергей Гловюк); 
издательская программа Сергея Соколки-
на «Просветительский проект народного 
единства «Белые журавли России»; анто-
логии польской и сербской поэзии (редак-
тор-составитель доктор филологических 
наук, сотрудник ИМЛИ А.Б. Базилевский), 
вышедшие при финансовой поддержке 
Федерального агентства по печати и мас-
совым коммуникациям в рамках Феде-
ральной программы «Культура России»; 
другие издания, напечатанные за сред-
ства попечителей, гранты и за свой счёт. 

Ко мне тоже стали обращаться ино-
язычные авторы и издатели с просьбами 
о переводе книг. Средства на издание они 
искали сами. Я вновь всерьёз вернулся 
к переводческой работе. Так появились 
на свет в издательствах «Вече», «Рос-
сийский писатель», «У Никитских ворот», 
«ОГИ», «Каирос» (Сербия), «Oguz Eli» 
(Азербайджан) книги стихов серба Благоя 
Баковича «Путь» (билингва) и «Чемодан 
Чехова» (билингва), болгарки Дафинки 
Станевой «Болгарская рапсодия» (би-
лингва), даргинки Аминат Абдулманапо-
вой «Спасательный круг» и двухтомник 
«Стихотворения» (билингва), аварки 
Баху-Меседу Расуловой «Канатоходка», 
лезгина Билала Адилова «43» (билинг-

ва) и «Ночной разговор» (билингва), ка-
бардинца Бати Балкизова «Светильник в 
сердце», ингушской поэтессы Ашат Код-
зоевой «Родина – во мне» (билингва), 
книга переводов современных поэтов Се-
верного Кавказа «Созвездие родственных 
душ», двуязычная книга выдающегося 
современного болгарского поэта Ивай-
ло Балабанова «Площадь Надежды», 
десятки поэтических подборок других 
авторов ближнего и дальнего зарубежья 
для журналов и антологий, в том числе – 
классиков сербской поэзии 16-19 веков 
для Института мировой литературы. Из-
дательство «Вече» даже участвовало в 
софинансировании некоторых изданий и 
создало серии «Современная славянская 
поэзия» и «Многоязыкая муза России». 
А группа энтузиастов во главе с Андре-
ем Базилевским и Миролюбом Свркотой 
(с моим участием) учредили ежегодный 
двуязычный альманах «Сербско-русский 
круг». Но всё это делалось за счёт энту-
зиазма отдельных подвижников и попе-
чителей, без систематической поддержки 
и координации со стороны государствен-
ных структур России. 

Переводческое направление работы в 
постсоветское время заметно ослабло и 
почти заглохло в России и поддержива-
ется только небольшой горсткой людей, 

которым не безразлична судьба разви-
тия национальных литератур в стране и 
мире. Переводчики собираются не вокруг 
писательских объединений (исключе-
ние – Астраханское региональное отде-
ление Союза писателей России, где его 
руководитель Юрий Щербаков создал 
Центр перевода), а вокруг «живых» изда-
ний, где ещё время от времени публику-
ются художественные переводы. Но эти 
издания сегодня тоже разобщены и не 
имеют единого координационного цен-
тра и собственников. У одних – ведом-
ственные источники финансирования, 
другие – грантовые, третьи – в частных 
руках. Помимо названных мной издате-
лей переводной литературы, существует 
«Союз переводчиков» при Московском 
городском отделении Союза писателей 
России, но работает он автономно; су-
ществует журнал «Мир перевода», но он 
тоже не имеет отношения к Союзу писа-
телей России. Альтернативная организа-
ция – Союз писателей Москвы во главе с 
Сергеем Филатовым регулярно проводит 
переводческие форумы в России и за ру-
бежом, достаёт для этого необходимые 
средства, но без привлечения творческих 
сил Союза писателей России, что заметно 
обедняет эти акции. 

Что же делать в подобной ситуации? 
Так и продолжать наблюдать со сто-

роны, как деградирует одно из главных 
направлений коммуникации писательских 
связей и литературного процесса в стране 
и мире? Надувать щёки и говорить о вра-
жеских происках против некогда главной 
писательской артели России? Делать вид, 
что современная значимая литература 
создаётся только членами СПР, а другие 
писатели – не наши и пишут не по-русски? 
Или всё-таки искать общий язык со все-
ми, кто служит русскому слову и создаёт 
художественные произведения на русском 
языке и других языках Российской Феде-
рации, искать контакты с представителя-
ми власти, ответственными за сохранение 
культурного наследия России, и вырабаты-
вать общее направление развития литера-
турного процесса в стране, как важнейше-
го фактора существования цивилизации? 
Я лично – за конструктивный диалог лите-
раторов и литератур, против деления на 
кланы и самодостаточные национальные 
анклавы, за достижение взаимопонима-
ния между людьми. Без этого не бывает ни 
мира, ни общечеловеческих ценностей. 

Наверное, такого же мнения придер-
живались и соучредители Ассоциации 
писательских союзов и издателей России 
(АСПИР), создав при данной организации 
Экспертный совет по переводной литера-
туре. Группа экспертов во главе с Владис-
лавом Отрошенко неплохо поработала в 
2022 году, подготовив и издав 8 поэтиче-
ских и прозаических книг, два спецвыпуска 
журналов «Аврора» и «Дружба народов» 
с талантливыми произведениями совре-
менных национальных авторов. В 2023 
году средств на продолжение этого важ-
нейшего проекта в АСПИР не нашлось. 
Хочется думать, что это временное за-
труднение, а не переформатирование 
стратегического курса организации, при-
званной консолидировать писательские 
силы страны, особенно в период тяжёлых 
испытаний на прочность и выживаемость.

Валерий ЛАТЫНИН

Диалог литераторов
и литератур

Художественный перевод объединяет народы

Писатели-переводчики в Бурятии 


